
    የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት 
ሌሣነ- ሕግ ጋዜጣ 

LISAN HIG GAZETA 
OF THE BENISHANGUL – GUMUZ REGIONAL STATE 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ መንግስት 
ም/ቤት ጠባቂነት የወጣ  

 
 

 

 

አዋጅ ቁጥር 60/1998ዓ/ም 

የu?’>h”Ñ<M Ñ<S<´ ¡ML© S”ÓYƒ የሌማት 

ድርጅት አዋጅ ቁጥር*/ %90-* 

በክሌለ በሀገሪቱ የነፃ ኢኰኖሚ ሥርዓት የሚመራ 

የመንግስት የሌማት ድርጅቶችን ማቋቋም የሚያስፈሌግ  

በመሆኑ፤ 

የመንግስት የሌማት ድርጅቶች በመንግስት ይዞታ 

እስካለ ድረስ ውጤታማ ፣ ምርታማ እና አትራፊ 

እንዱሆኑ የአሠራር ነፃነት የሚያገኙበት መዋቅር እና 

ሥርዓት በመዘርጋት ከግሌ ኩባንያዎች ጋር 

እየተወዲዯሩ ሇመስራት የሚያስችሊቸውን የብቃት 

አቅጣጫ መቀየስ አስፈሊጊ በመሆን በማመን፤ 

በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት የተሸሻሇው ህገ 

መንግስት አንቀጽ 49/3/1 መሠረት የሚከተሇው 

ታውጃDሌ ፡፡ 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROCLAMATION NO 60/2006  

BENISHANGUL GUMUZ REGIONAL STATE 

PUBLIC ETERPRISES PROCLAMATION                                                                                                              

Whereas, it found necessary to provided the 

establishment of public enterprise governed by free 

market Economy in the region, 

 Whereas as long as public enterprise have to stay under 

government control, it is necessary to create an 

organization structure where by they can enjoy 

management autonomy and thus enable them to be 

efficient productive and profitable as well as to strength 

their capability to operate by competing with private 

enterprise;  

Now therefore in accordance with art49 (3)(1) of the 

Benshangul Gumuz Regional State Revised Constitution, 

it is here by proclamation as follows;  
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M:‰F 1 

«Q§§ DNUg¤ãC 

1. xuR R:S  

YH xêJ # የቤንሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግስት የመንግስት yሌ¥T DRJèC 

xêJ qÜ_R *_%998 $ tBlÖ lþ«qS 

YC§L”” 

2. TRÙ»  

1 "DRJT" ¥lT bmNGST Ñlù 

Ælb¤TnT y¥MrT y¥kÍfL # 

xgLGlÖT ymS«T wYM l¤lÖC 

yxþ÷ñ¸ tGÆéCÂ kXnzþH UR ytÃÃzù 

o‰ãCN bNGD mLK l¥µÿD bzþH 

xêJ m¿rT ytÌÌm ymNGST 

DRJT nW””  

2"töÈÈ¶ ÆlSLÈN" ¥lT ymNGST 

Ælb¤TnT mBTN l¥SkbR sþÆL 

በክሌሌመስተዲድር MKR b¤T y¸sYmW 

xµL nW””  

  

 3 "«Q§§ NBrT" ¥lT yDRJT  

  y¥YNqœqSÂ tNqœÝ> NBrèC# 

DRJtÜ gÂ ÃLtqb§cW gbþãC# _Ê 

gNzBÂ yÆNK £œB ሉçN GzùFÃLçnN 

BrèCN bQD¸Ã ytkflù wÀãCNÂ 

l¤lÖC gbþ mçN ÃlÆcW£œïCN Y= 

M‰L፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                  CHAPTER I 

                   General Provisions 

1. Short title. 

This proclamation may be cited as “The 

Benshangul Gumuz Regional State Publi 

Enterprise proclamation 60/2006.” 

2 Definitions 

1 " Enterprise" means a wholly state a 

owned public enterprise established 

pursuant to this proclamation to carry 

on for gain manufacturing, distribution 

service rendering or other economic and 

related activate. 

2. " Supervising authority" means an 

authority that is designed by the 

Regional State Administration Cauncil 

with the view to protecting the 

ownership right of the state. 

3."Total assets" means all immovable and 

movable property, receivable, cash and 

bank balance of the enterprise including 

intangible asset, deferred charge and  

other debit balances; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4.#ytÈ‰ «Q§§ NBrT$¥lT k«Q§§ 

NBrT§Y btÃzW y£œB ›mT WS_ 

y¸kflù :ÄãC bQD¸Ã ytkfl 

gbþÂl¤lÖC tqNsW y¸qrW NBrT 

nW\   

5."µpE¬L"¥lTxND DRJT btÌÌm 

gþz¤Â kzþÃM bº§ mNGoT 

y¸mDBlT ytÈ‰ «Q§§ NBrT 

btmdbbT gþz¤ ÃlW êU nW\  

6. "åÄþtR" ¥lT bzþH xêJ xNqA "2 

y¥ÂcWNM DRJT  £œB 

y¸mrMR ytf_é sW wYM ÞG 

sWnT yts«W xµL nW#  

7"ytÈ‰ TRF" ¥lT kgbþãCÂ kl¤lÖC 

KFÃãC ktgßW gNzB §Y wÀãCÂ 

b£œB ›mtÜ WS_ o‰ ¥Sk¤©Â 

dmwZ ÆGÆbù wÀ ytdrgù £œïC\ 

yXRJÂ QÂ> /ÄþP¶¹¤>N/ # wlDÂ 

L† L† ¬KîC tqNsW y¸qrW 

£œB nW# 

8. "mNGoT" ¥lT  የቤንሻንጉሌ ጉሙዝ 

ክሌሊዊ መንግስት   nW\ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4."Net total asset" means total asset less 

current liabilities long term debit deferred 

income and other liabilities; 

 

5. " Capital" means the original value of the 

net total asset assigned to the enterprise by 

the state at the time of its establishment or 

any time thereafter: 

 

6. "Auditor" means natural or juridical person 

who is empowered under Art,32 of this 

proclamation, to audit the account of any 

enterprise. 

 

7. " Net profits" means any excess of all 

revenue and other receipt over coast and 

operating expenses properly attributable 

to the operation of the Financial year 

including depreciation interest and taxes ; 

 

8. "Government" means the Benshangul 

Gumuz Regional State Government. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

9."ymNGoT yTRF DRš" ¥lT  

ktÈ‰W TRF §Y wd ÞUêE 

m«ÆbqEÃ £œïCÂ l¤lÖC m«ÆbqEÃ 

£œïC gbþ y¸çnW gNzB tqNî 

y¸qrW £œB nW\ 

 

10. "ïRD" ¥lT bzþH አêJ xNqA 0///2 

XÂ xNqA 0//2 ¿¿m¿rT y¸ÌÌM 

DRJT yo‰ xm‰R ïRD nW”” 

  
3/ ytš„Â tfÚ¸nT y¥Yñ‰cW ÞgÖC  

   YHN xêJ y¸ÝrN ¥ÂcWM አዋጅ # 

wYM የx¿‰R LMD” ይህ አዋጅ 

በሚሸፍናቸው ጉዲዮች ተፈፃሚነት 

አይኖረውም ፡፡  

4. yl¤lÖC ÞgÖC tfÉ¸nT 

bzþH xêJ bl¤§ hùn¤¬ µLwsn bStqR 

xGÆBnT Ã§cW yFT¼B¼¤R ÞGÂ 

yNGD ÞG DNUg¤ãC bDRJèC §Y 

tfÉ¸ YçÂlù ””  

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9. " State dividend" means the reaming 

balance offer deduction of the transfer 

to the legal reserve fund and other 

reserve found from the net profit. 

 

 

 

10. " Board” means  the management board 

of an enterprise formed in accordance 

with Art10 ( 2) and 12 of this 

proclamation. 

 

 

3. Repealed and inapplicable laws  

     Any law regulation, directive or practice 

in consistencies with the provision of 

this proclamation here by repled.  

 

4. Application of other laws  

    Unless otherwise provided by the 

proclamation the relevant provision of 

the civil code shall apply to enterprise. 

 

 

 

                        

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

M:‰F 2 

«yDRJT xm¿‰rT # ÞG    sWnTÂ 

ClÖ¬ 

5/DRJT kmÌÌÑ bðT lþàlù Sl¸gÆcW 

hùn¤¬ãC   

1/ xND DRJT kmÌÌÑ bðT 

töÈÈ¶W ÆlSLÈN\ 

  h/ b›YnT ytdrg KFÃ µl NBrtÜ 

bÆlÑÃãC bTKKL ytgmt mçnùN'    

 l/ bµpE¬LnT ytkfl _Ê gNzB µl 
b¸ÌÌmW DRJT SM btkft 

yÆNK £œB tq¥u mçnùN 

ÃrUGÈL”” 

  

2// bzþH xNqA N;ùS xNqA 1/h/ ytdnggW 

bþñRM b›YnT ytdrgW KFÃ 
båtÄþR ytrUg« £œB ÃlW kçn 

GMtÜ b£œB mZgbù m¿rT lþçN 

YC§L””  

 
3/ bzþH xNqA N;ùS xNqD 1/h/  

ytmlktÜT ÆlÑÃãC yNBrtÜN ZrZR 

mGlÅ lXÃNÄNÇ NBrT yts«WN êU 

XÂ yxg¥mtÜN zÁ yÃz ¶±RT ÃzU©lù”” 

töÈÈ¶W ÆlSLÈN YH xêJ kmWÈtÜ 

bðT bl¤§ ÞG ytÌÌm ymNGST yL¥T 

o‰ DRJTN sþÃStÄDR ynbr xGÆB 

ÃlW ymNGST mo¶Ã b¤TÂ DRJtÜ 

XÃNÄNÄcW y¶±RtÜN xND ÷pE Ãg¾lù””  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CAPTER 2 

ESTABLIS HMENT OF ENTERPRIS ES, 

LEGAL PERSONALITY AND CAPACITY 

 

5. Requirement to be met before 

Establishment.  

1. Before the establishment of an enterprise the 

supervising authority shall ascertain, that; 

a) If there is any payment in kind as the part 

of the capital, the property is correctly 

valued by experts;  

  b) Any cash paid as part of the capital is 

deposited in bank in the name and to the 

account of the enterprise. 

2) Not with standing sub- Art (1) of this Article 

the payment made in kind has audited 

account the book value of such payment in 

kind may be taken in to account. 

3) The experts appointed under sub- Article 1(a) 

of this Article shall prepare airport 

containing a detailed description of the 

property the value given to each item and 

the method of valuation the supervising 

authority and the enterprise shall get one 

copy each of such report. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

4/ kmÌÌÑ bðT töÈÈ¶W ÆlSLÈN 

lDRJtÜ MSr¬ ÃdrgW wÀ µlÂ 

ይ¡W båÄþtR ytrUg« kçn 

lDRJtÜ bµpE¬LnT Y¬sÆL””  

  

5/ bzþH xNqA N;ùs xNqA 2///l/ 

ytmlktW gNzB yDRJtÜ ¥ÌÌ¸Ã 

dNB XSkþwÈ DrS kÆNK wu 

xYçNM””  

 

 
6/ mmorÒ ÞG 

 ¥ÂcWM DRJT y¸ÌÌmW bzþH 

xêJ m¿rT b¸wÈ dNB YçÂL”” 

b¥ÌÌ¸Ã dNbù y¸ktlùT ZRZR 

gùÄ×C YglÉlù””   

 

 1/ yDRJtÜ SM  

2/// DRJtÜ bzþH xêJ m¿rT 

y¸tÄdR mçnù # 

3/DRJtÜ ytÌÌmÆcW x§¥ãC  

4////  ytfqdW µpE¬L 

5  b_Ê gNzBÂ b›YnT ytkflW mnš 

µpE¬L m«N#  

6/  DRJ µlW «Q§§ NBrT በ§Y bXÄ 

¥Y«yQ mçnù\   

7/  yDRJtÜ êÂ mo¶Ã ቤT  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4) If there are any expense incurred by the 

supervising authority for but prior to the 

establishment, of the enterprise, such expense 

shall form part of the capital where the are 

confirmed by auditors . 

5) The sum deposited under sub- Article 1(b) of 

this Article may not be withdrawn from the 

bank until the establishment regulation are 

issued and published in the Negarit Gazeta. 

 

6. Establishment Regulations 

  Every enterprise shall be established by 

regulation to be issued pursuant to this 

proclamation. 

  The establishment regulations shall contain; 

1. The name of the enterprise. 

2. A statement that the enterprise shall be 

governed by this proclamation. 

3. The purpose for which the enterprise 

establishment; 

4. The authorized capital. 

5. The amount of the initial capital paid up both 

in cash in kind; 

6. A statement that the enterprise shall not be 

liable beyond its total assets; 

7. The head office of the enterprise; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

8/  DRJtÜ QRNÅæC lþñ„T y¸CL 

mçnù#  

9/  töÈÈ¶W ÆlSLÈN SM# 

0/  DRJtÜ y¥öYT gþz¤””  

 

7/   yÞG sWnTÂ `§ðnT  

1/ xND DrJT  yÞG sWnT ፣  

መBèCÂ GÁ¬ãC Yñ„¬L# 

2///yxNDDRJT:ÄãC lþ¹fnù y¸ClùT 

DRJtÜ ÆlW «Q§§ NBrT BÒ   

YçÂL”” 

8/  x D ራ š 

 yxND DRJT xD‰š mo¶Ã b¤tÜ 

ÃlbT oF‰ YçÂL””  

 

9/ ClÖ¬   

 1. xND DRJT ›§¥WN kGbù l¥DrSÂ 

k›§¥W UR   yt²mÇ ተGÆራTN 

l¥kÂwN y¥ÃSfLW ClÖ¬ 

YñrêL”” 

2/// bzþH xNqA N;ùS xNA (1 tmlktW 

x«ቃሊY አnUgR እNdt«bq çñ 

xND DRJT”-  

 h/ bራsù SM lmksSÂ lmKsS#  

 l/ y¸NqœSÂ y¥YNqœqS NBrT 

   l¥GßT # ÆlYø¬Â   Ælb¤T 

lmçN # l¥St§lFÂ bmÃÏnT 

lmS«T# 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8.  A statement that may authoriz the 

enterprise to open branches; 

9. The name of the supervising authority. 

10. The duration for where the enterprise is 

established.   

 

7. Legal personality and liability 

1. In enterprise show have legal personality, 

right and duties. 

 

2. In enterprise may not be held liable 

beyond its total assets. 
 

8. Address 

    The address of an enterprise shall be the 

place Where its head offices it situated. 

9. Capacity 

1. In enterprise shall have such Capacity as it 

necessary to accomplish its purpose and to 

perform related activities. 

 

2. With out limiting the generality of sub-article 

1 of this Article, an enterprise shall have the 

Capacity to, 

a) Sue and be sued in its awn name; 

b) As quire, possess, own dispose of Pleage 

and moregage, movable and immovable 

property. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

¼/ WL ሇmêêL # BDR lmbdR 

m/ yNGDÂ l¤lÖC tmúúY ሰnìችN 

l¥WÈTÂ lmqbL 

¿/ yÆNK £œB lmKfTÂ l¥Nqሳቀስ  

r/ xþNvST l¥DrG YC§L””  

     M:‰F  3  

yDRJtÜ xÌMÂ xm‰R  

  0.  xÌM 

    XÃNÄNÇ DRJT”-   

1. töÈÈ¶ ÆlSLÈN  

2/ yo‰ xm‰R ïDR  

3/êÂ o‰ xSkþያJ XNdxSf§gþntÜ MKTL 

êÂ o‰   xSkþÃJ XÂ    

4/lo‰W xSf§gþ yçnù ¿‰t®C 

Yñ„¬L”” 
  

01.  ytöÈÈ¶W ÆloLÈN oLÈNÂ tGÆR  

töÈÈ¶ ÆlSLÈN  

1/ yzþH xêJ xNqA 02/2// XNdt«bq 

çñ yïRD xÆ§TN  YmDÆL ÃnœL””  

2/  y¸mDÆcW xÆ§T mµkL yïRÇN 

lþqmNበR Yë¥L 

3/ሇïRÇ አÆ§T lþkfL ¸gÆWN xbL 

YwSÂL 

4/ yWu åÄþtéCN Y¿Y¥L 

5/  DRJtÜN mnš µpE¬L kmNGST 

ÃSmDÆL#  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c) Enter in to contract and borrow money ; 

d) Issue and accept commercial and other 

instruments;  

e) Open and operate bank accounts;   

f) Invest money. 

CHAPTER-3 

Organization and management of an 

enterprise 

10. Organization 

Each enterprise shall have; 

1. A supervising authority; 

2. A mangement board; 

3. A general manager, deputy general mangers 

as may be necessary; and 

4. The necessary stuff. 

11. The pawer and duties of the supervising 

authority. 

The superuising authority shall; 

1. Appoint and remove the members  of the 

board subject to Art 12(2) of this 

proclamion.  

2. Appoint the chairman of the board from 

among the members appointed by it; 

3. Fix the an allowance to be paid to the 

members of the board; 

4. Appoint external auditors; 

5. Case the allocation of the initial     

 Capital of the enterprise 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

6/  bzþH xêJ xNqA 21 XÂ 22 m¿rT 

yDRJtÜ µpEÜ¬L  XNÄþጨMR wYM 

XNÄþÃNS YwSÂL#  

7/ ሇDRJtÜ ytfqd µpE¬L bxNqA !/2// 

btmlktW gþz¤   Ws_ kFlÖ 

XNÄþÃLQ ym«ÆbqEÃ £œïC XNÄþÃzù 

wYM mNGST gNzB XNÄþmdB 

ÃdRUL#  

8/  ïRÇ ¸qRBlT ¦ሣB m¿rT 

ktÈ‰W TRፍ WS_   by›mtÜ 

lmNGST fsS lþÃdRG y¸gÆWn 

m«N YwSÂL# 

9/  yDRJtÜN y£œB ¶±RTÂ yWu 

åÄþT ¶± RT Ã{DÝL 

0/  bïRÇ y¸qRBlTN yDRJtÜN 

yxþNvSTmNT XQD   Ã{DÝL 

01/  xSf§gþ sþçN bqÜ__„ oR y¸gŸ 

DRJT XNÄþfRS kl¤§ DRJT UR 

XNÄþê¼ùD wYM XNÄþkÍfL wYM 

XNÄþ¹_ ሇክሌለ መስተዲድር MKR b¤T 

¦œB XÃqrb ÃSwSÂL#” f§ 

02/  kïRÇ UR bmmµkR DRJtÜN 

›m¬êEÂ x«Ý§Y GïCN Ã{DÝL# 

xfÚ™¥cWNM Yk¬t§L# 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Decide the increase or decrease of   the capital 

of the enterprise in accordance with Article 

21 or 22 of this proclamation  

7. Cause the establishment of reserve funds or 

the allocation of funds by the Government 

so that the authorize Capital of enter prize 

shall be fully paid up with in the period 

specified under Art 20(2) of this 

proclamations;  
8. Determine based on the proposals of the board 

and fallowing the relevant provisions of this 

proclamation, the amount of state divided to 

be bead to the government from the not 

profits of financial year; 

9. Approve financial reports of the    enterprise 

and external audit reports, 

10. Approve the investment plan of the 

enterprise submitted to it by the board; 

11. Propose where necessary to the  

Region Administrative council the dissolution, 

amalgamation of an enter- pries, under its 

control, or the transfer of the enter pries or 

its management in any other manner;  

12. Approve in consolation with the   board, the 

annual and long-term corporate targets of 

the enterprise and follow up their fluffiest. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

03/lïRD yts«W oLÈNÂ tGÆR 

XNdt«bq çñ ymNGST 

yÆlb¤TnT mBTN l¥SkbR 

y¸ÃSfLgù l¤lÖC tGÆéCN 

ÃkÂWÂL””  

02/ yïRD xm¿‰rT 

1// yïRD xÆ§T bqÜ_R bþÃNS ƒST 

bþb² xS‰ hùlT YçÂlù#  

2/ kïRD xÆ§ት mµkL qÜ_‰cW kxND 

ƒSt¾ y¥YበL_ y¸çnW xÆ§T 

y¸mr«ùT b¿‰t®C «Q§§ gùÆx¤ 

YçÂL”” lÖlÖC xÆ§T btöÈÈ¶W 

ÆlSLÈN y¸mdbù   YçÂL”” 

3/yïRÇ lþqmንbR bzþH xêJ xNqA 

01/2/ m¿rT YmdÆL 

4/yïRÇ xÆ§T MዘÂ MRÅ bÑÃ bo‰ 

LMD bClÖ¬BÝT §Y ytm¿rt 

YçÂL””  

5/ ¥N¾WM ïRD xÆL ተwÄÄ¶ ÃLçn 

yl¤§ DRJT ïRD xÆL çñ 

XNÄþ¿‰M lþmdB YC§L””  

6/yïRD xÆ§T yo‰ gþz¤ kƒST /3/ 

›mT l¥ÃnS kxMST   /5/ ›mT 

l¥YL_ gþz¤ YçÂL”” xSf§gþ sþçN 

xND   yïDR xÆL o‰ gþz¤W sþÃLQ 

XNdgÂ lþmdB wYM ሉmr_ 

YC§L”” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13. With out prejudice to the power and duties 

given to the board, perform other functions 

necessary for the protection of the 

ownership rights of the state; 

12. Formation of the Board 

1. The number of members of the board shall 

be at least three but not more that twelve. 

2. Not more than one third of the members of 

the board shall be elected by the general 

of the board.otheres shall be appointed by 

supervising authority. 

3. The chairman of the board shall be 

appointed in accordance with Article 

11(2) of this proclamation. 

4. The members of the board shall be 

appointed or elected on the basis of their 

profession, experience and competence.  

5. Any member of a board may also be 

appointed to act as a board member of any 

other non-competing enterprise. 

6. The term of office of the members of the 

boarder shall be at least three but not more 

than five years when necessary, a member 

of the board may be reappointed or 

reelected at the expiry of his term of 

office. 

 

 

 

 

 

 

 



 

ሰ 

 

7/ yïRÇ yo‰ XNቅSÝs¤ qÈYnT YñrW 

zND yxÆ§tÜ   yo‰ zmN ¥BqEÃ 

bxND wQT xYçNM”” 

8/ ¥N¾ውM ïRD xÆL ïRD xÆLtÜN 

ytw XNdçn    ttkþ xÆLXNÄþመdB 

ltöÈÈ¶W ÆloLÈN ¥úsbùÃ 

ÃqRÆL””  

9/ lo‰W tgbþ §Lçnù bqE MክNÃT sþñR 

xNDN yïRD xÆl töÈÈ¶W ÆlSLÈN 

b¥ÂcWM gþz¤ ሉÃsnœW YC§L”” YH 

N;ùSxNqA ¿‰t¾W b¸mr_ ïርD 

xÆL §YM fÚ¸ b¸çNbT wqT 

y¿‰t¾W «Q§§ gùÆ›¤ mr©W 

XNÄþdRsW tdRgÖ ttkþ xÆL lþmR_ 

YC§L””  

03/yïRÇ SBsÆ on oR›T  

1/  ïRÇbþÃNS bwR xND gþz¤ YsbsÆL””  

2/  xScµ*Y hùn¤¬ sþÃU_M wYM yïRÇ 

xÆ§T mµkL bþÃNS   hùlT xÆ§T 

sþ«YqÜ b¥ÂcWM gþz¤ ïRÇN 

lþqmNb„ YsbSÆL””  

3/ yïRD SBsÆ xjNÄ QD¸Ã lïRD 

xÆ§T XNÄþdRS YdrUL””  

4/  kïRÇ Æ§T mµkL ¨B²¾W ktgßù 

ML›t gùÆx¤ YçÂL””  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.  In order to member the continuity of the 

activities of the board, the term of office 

of its members shall not expire at the 

same time.   
8. Where any member resigns from 

membership, the board shall bring the 

matted to the attention of the supervising 

authority so that another person is 

assignee in the same manner as the 

member who has left the board was 

assigned 

9.  The supervision of authority may, at any 

time remove a board member where there 

are sufficient grounds that make him unfit 

to be a member where this provision is 

appllied to a member elected by workers, 

the general assembly of the workers shall 

be notified of the removal and may elect 

aonther member in replacement. 

 
13. Procedure of the meeting of the Board 

1.  The board shall meet at least once a month. 

2. The chairman shall call a meeting of the 

board, at any time, in cases of urgency or 

where at least two members of the board 

so request. 

3. The agenda of a board meeting shall, in 

advance, be communicated to the board 

members. 

4. There shall be a fuorum where a majority of 

the members are present. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

5/ ïRÇ bDMA BLÅ YwSÂL”” DM™ù 

XkùL XkùL b¸çNbT gþz¤ lþqmNb„ 

wúŸ DMA YñrêL””  

6/  ïRÇ kDRJtÜ ¿‰t®C mµkL mRõ 

{¼ð YmDÆL””  

7/  yDRJtÜ êÂ o‰ xSkþÃJ DMA 
mS«T mBT   œYñrW bïRÇ SBsÆ 

§Y lþgŸ YC§L””  

8/  ïRÇ bySBsÆW btgßùT xÆ§T 

y¸frM Ýl gùÆx¤   YY²L 

9/ ïRÇ y‰sùN yx¿‰R mm¶Ã ÃwÈL”” 

04/  yïRÇ oLÈNÂ tGÆR  

 ቦርደ 

1/  bzþH xêJ xNqA /01/  m¿rT 

ltöÈÈ¶W ÆloLÈN መቅረብ ከሚገባቸው 

በስተቀር ላልች የፖሉሲ ጉዲዮችን ይወስናሌ፡፡    

2/  yDRJtÜN êÂ o‰ xSkþÃJ Yቀ_‰ሌ# 

dmwZÂ xblùN   YwSÂL# ÃsÂB¬L#  

3/  lDRJtÜ êÂ o‰ xSkþÃJ t«¶ yçnù 

yo‰ `§ðãCN   Q_R MdÆÂ SNBT 

dmwZÂ xbL Ã{DÝL””  

4/  yDR°tÜN yo‰ PéG‰M bjTÂ yWs_ 

dNB Ã™DÝL #xfÚ™¥cWNM 

Yk¬t§L””   

5/  yDRJtÜN yrJM gþz¤ BDéCÂ KÊÄþèC 

Ã{DÝL# 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. The board shall take decision by majority 

vote. 

6. The board shall select and assign a secretary 

from among the employees of the enterprise 

7. The General manger of the enterprise may 

attend meetings of the employees with out 

having the right to vote. 

8. The board shall keep minutes for every 

meeting, which shall be signed by the 

members present 

9. The board shall draw its own rules of 

procedure. 

14. Powers and Duties of the Board the Board 

Shall 

1. Decide on policy issues other than those to be 

submitted to the supervising Authority 

pursuant to Article 11 of this proclamation 
2. Appoints and dismiss the general manger of 

the enterprise and fix his salary and allowance. 

3. Approve the employment, assignment and 

dismissal of those officers of the enterprise 

accountable to the general manger including 

their salaries and allowances  
4) Approve the eternal regulation of the 

enterprise as well as its work programmed and 

budget; 

5. Approve long- term loan and credit of the 

enterprise; 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

6/ bDRJቱ ÞLWÂ §Y wœŸnT yl¤§cWN 

Ì¸ NBrèC >Ãu  Ã{DÝL 

7/  yDRJtÜ £œïCÂ NBrèC ÆGÆbù 

mÃ²cWN ÃrUGÈL 

8/  lDRJtÜ åÄþtéC yDRJtÜN y£œB 

mZgïC ltöÈÈ¶W ÆloLÈN dGä 

SlDR°tÜ o‰ xfÚ™M wQ¬êE 

¶±RTÂ y£œB mGlÅãC ÃqRÆL#  

 

9/ yDRJtÜ µpE¬L XNÄþ=MR wYM 

XNÄþqNS ltöÈÈ¶W   ÆloLÈN 

¼œB ÃqRÆL””    

05/  yïRD xÆ§T t«ÃqEnT  

1/ yïRD xÆ§T bzþH xêJ m¿rT 

ytsÈcWN tGÆR   b_NÝq½ mf™M 

lÆcW”” 

2/ xÆ§tÜ tGÆ‰cWN bxGÆB 

Ælmf™¥cW MKNÃT bDR°tÜ §Y 

y¸dRsW gùÄT bxNDnTÂ bn«§ 

t«ÃqE  YçÂlù”” 

 

3/ bzþH xNqA N;ùS xNqA 2 tglytgl™W 

bþñRM yïRÇ Wœn¤ b¸s_T gþz¤ 

Wœn¤W TKKL xYdlM BlÖ bDMA 

ytly yïRD xÆL Wœn¤W 

l¸ÃSkTlW gùÄT t«ÃqE xYçNM””  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Approve the sale of fixed asset that may not 

affect the existence of the enterprise; 

7. Ensure that proper books of account are 

kept for the enterprise; 

8. Submit books of account to the auditor of 

the enterprise and periodic reports on the 

state of activates of the enterprise and 

periodic reports on the state of activity of 

the enterprise and finical reports to the 

supervising authority. 

9. Propose to the supervising authority the 

increase or decrease of the capital of the 

enterprise. 

 

15. Liability of board Members 

1. The member of the board shall carry out 

their duties with due care. 

 

2. They shall be jointly and several liable to 

the enterprise for damage caused by their 

failure to properly carry out their duties. 

 

3. Nat with standing sub- Article 2 of this 

Article, aboard member shall not be liable 

where be has dissented from the decision of 

the board which caused damage. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

16/ yDRJT êÂ o‰ xSkþÃJ oLÈNÂ 

tGÆR  

1/ êÂW o‰ xskþÃJ  

 h/ yDR°tÜN o‰ Ãd‰©L # Y¿‰L ፣ 

ÃStÄD‰L  YöÈ«‰L# 

l/ DRJtÜ kƒSt¾ wgñC UR 

b¸ÃdRgW GNßùnT፣ በሚቀርቡ እና 

b¸ÃqRÆcW ክሶች ድርጅቱን ወክል 

ይሠራሌ ፡፡ 

¼/ ïRÇN XÃSfqd lXራsù t«¶ yçnù 

yo‰ `§ðãCN   Yq_‰L# 

YmDÆL tGÆ‰cWN YwSÂL#  

m/  bDRJtÜ yWS_ dNBÂ xGÆB ÆlW 

ÞG m¿rT l¤lÖC ¿‰t®CN 

Yq_‰L YmDÆL ÃsÂB¬L # 

dmw²cWNÂ xb§cWN YwSÂL””   

¿/  yDRJtÜN £úïC ÆGÆbù YY²L 

lDRJtÜ yÆNK £œB  YkF¬ሌ 

ÃNqœQœL””  

r/  lDRJtÜ o‰ ¥Sk¤© y¸WL yxuR 

gþz¤ BDR WL Yêê§L# ïRÇN 

b¥SfqD yrJM gþz¤ BDRY 
bd‰L#   lXnþzþhù ›§¥ãC ïRÇN 

XÃSfqd yDR°tÜN y¸NqœቀSÂ 
y¥YNqœqS NBrT  bmÃÏnT  

YsÈL#  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

16. Power and Duties of the General Manager 

1. The general manager shall; 

a) Organize direct administer and control the 

enterprise. 

 

  b) Represent the enterprise in all dealings 

with third parties and in legal proceeding 

brought by or against it 

  c) Subject to the approval of the board; 

employ, assign and dismiss the officers of 

the enterprise accountable to him and 

define their functions; 

d) Employ assign and dismiss other employees 

of the enterprise in accordance with the 

enternal regulations of the enterprise and 

the appropriate, law, and determine therir 

salaries and allowances; 

e) Keep proper book of account of the 

enterprise and open operate bank accaunts 

to the enterprise; 

f) Eneter into short term loan contract for the 

purpose of providing the working capital 

of the enterprises borrow money on along 

term basis with the approval of the board 

and for those purpose pledge or mortgage 

the movable or immovable properties of 

the enterprise; 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

s/ yDRJtÜN yo‰ PéG‰MÂ bjT 

XNÄþhùM WSጠ dNB   xzUJè 

lïRÇ ÃqRÆL # sþfqDM S‰ §Y 

ÃW§L#  

¹/ ïRÇN b¥SfqD bDRJtÜ ÞLWÂ 

§Y wœŸnT yl¤§cWN yDRJtÜN 

Ì¸ NBrèC Y¹ÈL# 

q/ yïRÇN Wœn¤ãC YfA¥L# 

ÃSfA¥L# 

b/ ïRÇ b¸wSnW hùn¤¬ lïRÇ ¶±RT 

ÃqRÆL# 

 

t/ xsf§gþ çñ btgßW m«N oLÈnùN 

lDR°tÜ yo‰  `§ðãCÂ 

¿‰t®C bWKLÂ Y¿ÈL#  

c/ bo‰W £dT §Y y¸mKRÂ bo‰ 

GMg¥ãC # XQìCÂ Wœn¤ãC 

§Y y¸wÃY y¥n¤JmNT 

÷¸t½ÃÌqÜ¥L# SBsÆWN Ym‰L# 

 

~/ ïRÇ y¸s«WN l¤§ tGÆR 

YfA¥L””  

  

 2// êÂW o‰ xSkþÃJ lïRÇ t«¶ 

YçÂL””  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

g) Prepare and submit to the board the internal 

regulation as well as the work programmed 

and budget of the enterprise and implement 

same up on approval; 

h) Sell fixed asset that way not affect the 

existence of the enterprise with the 

approval of the board; 

i) Implement and case the implementation of 

the decision of the board; 

j) Submit report to the board in such manner 

asset shall prescribe; 

k) Delegate his power to the officers and other 

employees of the enterprise to the extent 

deemed necessary by him; 

L) Established, and preside over the meeting 

of management committee that shall advise 

on the operation of the enterprise and that 

may discuss on the progress, plans and 

decision of the enterprise; 

m) Perform other duties assigned to him by the 

board. 

2. The general management shall be accountable 

to the board 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

17/ yêÂW o‰ xSkþÃJ `§ðnTÂ 

t«ÃqEnT  

êÂW o‰ xSkþÃJ tGÆ„N b¸fAMT 

gþz¤ bcLtŸnT  wYMNM çN BlÖ 

bDRJtÜ §Y b¸ÃdRsW gùÄT bÞG 

t«ÃqE YçÂL””   

 08/ WKLÂ  

¥ÂcWM DRJT bêÂW o‰ 

xSkþÃJÂ bzþH xêJ m¿rT oLÈN 

btsÈcW l¤lÖC wkþlÖC x¥µYT 

o‰WN YfA¥L # mBT Ãg¾L GÁ¬ 

YgÆL”” 

M:‰F 4 

yDRJT  µpE¬L  

19/DRJT l¥ÌÌM Sl¸ÃSfLgW 

µpE¬L 

1/.¥ÂcWM DRJT µpE¬L YñrêL””  

2//.xNDDRJTl¥ÌÌM¸ÃSfLWmnš 

µpE¬L töÈÈ¶W ÆloLÈNbmNGST 

XNÄþmdBlT ÃdRUL”” µpE¬lù b›YnT 

wYM _Ê gNzB lþçN YC§Lb›YnT 

kçn töÈÈ¶ÆloLÈN bzþH xêJ 

xNqA 5 m¿rT ytgmtwYMbmZgbù 

m¿rT TKKL mçnùN ÃrUGÈL””   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17. Responsibility and Liability of the General 

Manager. 

The general manger shall be viable in 

awareness with the law for damage he 

causes on the enterprise through negligence 

or intentational. 

18. Agency 

Any enterprise shall carry out its activates, 

aquire right and incur liabilities by its 

general and other agent authorized in 

accordance with this proclamation  

               CHAPTER -4 

   CAPITAL OF ENTERPRIS ES 

 

19) Capital needed to establish an Enterprise; 

1. Any enterprise shall have a capital. 

2. the supervising authority shall cause the initial 

capital needed to established an enterprise to be 

allocated by the government the capital may be 

paid in cash or in kind where it is paid in cash or 

in kind .where it is paid in kind  the supervising 

authority shall ensure that the property is 

correctly valued by experts in accordance with 

Article 5 of  this proclamation or in conformity 

with the book value thereof. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

!/ SltkfሇÂ Sltfqd µpE¬L   

1/ ¥ÂcWM DRJT sþÌÌM ytkfl 

ካፒታለ !5 bmè lþÃNS   xYCLM” 

 

2// yxND DRJT ytfqd µpE¬L 

DRJtÜ ktÌÌmbT gþz¤ jMé 
bxMST ›mT WS_ bÑlù tkFlÖ 

ÃLÝL”” 

3/ytfqdW µpE¬L bzþH xNqA N;ùS 

xNqA 2 ¶rwbtwsnW gþz¤ bÑlù 

tkFlÖ µ§lq töÈÈ¶W ÆloLÈN 
yƒSt¾ wgñC mBT œYnµ 

yDRJtÜN µpE¬L ወዯ tkflW 

yµpE¬L m«N ZQ ÃdRgêL””   

!1/ ytfqd µpE¬L Slm=mR   

ytöÈÈ¶W ÆloLÈN mNGSትgNzB 

b¥SmdBየድርጅቱ gbþናyDRጅቱµpE¬L 
XNÄþ=MR lþÃdRG YC§L””   

 

!2//   µp E¬L SlmqnS   

   yƒSt¾ wgñC mBT œYnµ yxND 

DRJT µpE¬L y¸ktlùT hùn¤¬ãC 

sþÃU_Ñ lþqNS YC§L# 

1/ DRJtÜ µpE¬L XNÄþqNS åÄþtEéC 

¼œB sþÃqRbù#  

2// DRJtÜ ïRD b¸ÃqRbW ¼œB 

m¿rT µpE¬lù XNÄþqnS   sþwsN#  

3// yDRJtÜ ytfqd µpE¬L bzþH xêJ 

xNqA ! N;ùS xNqA 2 ¿r   m¿rT 

bÑlù tkFlÖ Ã§lq sþçN””  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20 Paid up and authorized capital 

1. The amount of the paid up capital of an 

enterprise at the time of its establishment 

shall not be less than 25% of its authorized 

capital.   
2. The weatherized capital of enterprise shall be 

fully paid up with in five years from the date 

of its establishment. 

3. Where the authorized capital is not fully pied 

up as provided under sub- article 2 of this 

Article, the supervising authority shall, with 

out prejudice to the rights of third parties, 

adjust the capital to the level of the paid up 

capital. 

 

21 Increase of Authorized Capital 

The supervising authority may cause the funds 

needed to increase the capital of on enterprise 

to allocated by the Government and be paid 

out of the net profits of the enterprise. 

2     22 Decrease of Capital 

    The Capital of an enterprise may with out 

prejudice to the right of third parties, be 

decreased where: 

1. The auditors have proposed that the capital 

should be decreased; 

2. it was deeided to decrease the capital 

following a proposal by the board to this 

effect; 

  3. The authorized capital of the enterprise has not 

been fully paid as provided for under sub- 

article 2 of Article 20  

         

 

 

 

 

 

 



 

 

M:‰F 5  

yDRJT SMÂ yNGD MLKT  

!3// yDRJT SM  

 1/ yxND DRJT SM o‰WN 

y¸ÃkÂWNbT SM sþçN   yDRJtÜN 

o‰ bGLA የ¸ÃmlKT YçÂL””    

2// yxND DRJT SM ymNGST ±lþsþN 

XNÄþhùM mLµM on-GÆRN y¸ÝrNÂ 

yƒSt¾ wgñCN mBT y¸nµ 

xYçNM”” 

3// y¥ÂcWM DRJT SMና o‰ ï¬W 

bGLA XንÄþ¬Y ያdrUL””      

!4/ ySM x«ÝqM hùn¤¬ãC    

1/ yxND DrJT SM xm‰r_ bzþH xêJ 

xNqA !3/2// btmlktW ¿rT mçnùN 

töÈÈ¶W ÆlSLÈN ÃrUGÈL””  

2// bzþH xêJ xNqA  !3/2// ytmlktWN 

yt§lf DRጅT ldrsW gùÄT µœ 

XNÄþkFL XÂ wYM KRKR ÆSnœW SM 

XNÄY«qM   bFRD b¤T lþwsN 

YC§L””    

!5/  yNGD MLKT    

yNGD MLKT xND DRJT l¸ÃmRtW 

XÝ wYM l¸s«W   
xgLGlÖT mlÃ b¥DrG y¸«qMbT 

SM # SÃ» # ›R¥ #    wYM l¤§ 

¥ÂcWM mlÃ MLKT nW””    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER 5 

NAME OF ON ENTERPRIS E AND 

TRADEMARK 

2      23  Name of on Enterprise 

1. The name of an enterprise is the name under 

which the enterprise carries on its activities 

and it shall clearly designate such activities. 

2. The name of an enterprise shall not offend 

public policy and morals and it shall 

periodic the rights of third parties. 

3. An enterprise shall display its name outside its 

premises.  

24) Restriction in the use of names  

1) The supervising authority shall ensure that the 

selection of the name of an enterprise is in 

accordance with the provision of Article 32(2) 

of this proclamation.  

2) The court may order an enterprise to pay 

damages resulting from its act of violation of 

the provision of Article 23(2) of this 

proclamation and or prohibit such enterprise 

from use the name giving rise to the dispute. 

25) Trade marks  

A) Trade mark is the name, designation, emblem 

or any other distinctive sign used by an 

enterprise to distinguish its goods or services  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

26/ yNGD MLKT x«ÝqM hùn¤¬ãC  

1/ xND DRJT ¥N¾WNM yNGD MLKT 
lþmR_ YC§L”” 

2// ¥ÂcWM yNGD MLKT ymNGST 
±lþsþ XNÄþhùM mLµM MGÆRN 

y¸ÝrNÂ yƒSt¾ wgñcN mBT 

y¸nµ xYçNM””  

3// y¥ÂcWM DRJT yNGD MLKT 

bo‰ §Y kmêlù bðT    xGÆBÆlW 

mo¶Ã b¤T YzgÆL # bsðW b¸s‰u 
Uz¤ÈM  ¬Tä YwÈL””  

4/ bzþH xNqA N;ùS xNqA 2 ytmlktWN 

yt§lf DRJT §drsW gùÄT µœ 
XNÄþkFL XÂ wYM KRKR ÆSnœW 

yNGD  MLKT XNÄY«qM FRD b¤T 

lþwSN YC§L””  
 

M:‰F  6 

SlDRJT £ሣBÂ y£œB MRm‰ 

zRF xND 

yDRJT £œB 

!7/  y£œB xÃÃZ oR›T 

¥ÂcWM DRJT bNGD x¿‰R 

tqÆYnT ÃlW y£œB xÃÃZ oR›T 

YñrêL””  YHNnù tGÆ‰êE l¥DrG 

töÈÈ¶W ÆloLÈN xSf§gþ yçnù 

mm¶ÃãCN lþÃwÈ YC§L””   

18/ y£œB ›mT # £œB mZUTÂ ›m¬ê E 

¶±rT  

1/ yxND DRJT y£œB ›mT 

btöÈÈ¶W ÆloLÈN YwsÂL””   

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

26) Restrictions in the use of trade marks . 

 1) An enrprise may choose any trademark. 

 2) An enterprise may offend public policy and 

morals and it shall not prejudice the rights of 

third parties. 

3) Before a trade mark is used, it shall be 

registered by the appropriate government 

office and published in a news paper of 

general circulation. 

4) The court may order an enterprise to pay 

damages resulting from its act of violation 

of  the provision of sub - article 2 of this 

Article and / or prohibit such enterprise from 

using the trade mark giving rise to the 

dispute. 

CHAPTER 6 

ACCOUNTS AND AUDITING OF 

ACCOUNTS OF ENTERPRIS E 

SECTION 1 

ACCOUNTS 

 
27) Accounts principles 

Each enterprise shall keep books of account 

following generally accepted accounting 

principles the supervising authority may issue 

directives to this effect. 

 

28 Financial Year Closing of Accounts and 

Annual Reports 

1/ The financial year of an enterprise shall be 

determined by the supervising authority. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

2/ ¥ÂcWM DRJT bþÃNS b›mT xND 

gþz¤ £œbùN YzUL”” ›m¬êEW   

£œB ybjT ›mtÜ Ælq bƒST wR gþz¤ 

WS_ mZUT xlbT 

3/ DRJtÜ S§lfW ›mT yDRJtÜ 

o‰ãCÂ xÌäC hùn¤¬ SltkÂwnù 

 tGÆéCÂ bQRB o‰ §Y lþWlù Sl¬sbù 

êÂ êÂ   XQìCÂ PéG‰äC uMR 

¶±RT ÃzU©L””     

4/ bzþH xNqA N;ùS xNqA /2/ m¿rT 

yDRJcÜN £œB bwQtÜ   xlmZUT 

b`§ðnT y¸ÃS«YQ YçÂL””  

   

!9/  m«ÆbqEÃ £œïCÂ x«ÝqM 

1/ ¥ÂcWM DRJT ÞUêE m«ÆbqEÃ 

£œB YY²L””  

2/ bl¤§ ÞG btly hùn¤¬ ytwsnW 

XNdt«bq çñ ¥ÂcWM   DRJT 

ktÈ‰ TRû §Y 5 bmè by›mtÜ 

XÃnœ ÞUêE   m«ÆbqEÃW £œB 

yDRJtÜN µpE¬L ! kkmè XSkþÃHL 
DrS   wd m«ÆbqEÃ £œbù ÃSgÆL”” 

3/ ÞUêE m«ÆbqEÃ  

 h/ kþœ‰N lm¹fN# 

l/ ÃL¬sbù wÀãCNÂ :ÄãCN lm¹fN 

lþWL YC§L””  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

s2/ Any enterprise shall close its accounts at lest 

once a year.The annual closing of account 

shall be completed with in three months 

following the last finical year. 

3/ The enterprise shall prepare a report on the 

state of its activities and affairs during the last 

financial year inclosing a statement of 

achievements and major plans and programs to 

be implemented in the near further. 

4/Failure to close in due time the account of an 

enterprise in accordance with sub- Article 2 of 

this Article may entail liability  

 

29 Reserve funds and their utilization 

1/ any enterprise shall established and maintain a 

legal funds. 

2/ With out prejudice to the provisions of other 

laws providing otherwise, any enterprise 

shall annually transfer 5% on the next 

profits to the legal reserve fund until such 

reserve fund equals 20% of the capital of the 

enterprise. 

3/ The legal reserve fund may be unitized for 

covering  

          a) Loss and  

           b) Unforeseeable & liabilities  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4/ ¥ÂcWM DRJT ïRD töÈÈ¶ 

ÆloLÈnùN XÃSfqd l¤lÖC m«Æ 
bqEÃ £œïC XNÄþÃzù l¥DrGÂ 

x«Ýq¥cWNM mwsN YC§L””  

"/ SlGBR XÂ qr_ KFÃ  

1/ yGBR XÂ qr_ KFÃN b¸mlkT 

xGÆB Ã§cW ÞgÖC  bDRJèC §Y 

tfÚ¸ YçÂlù””   

2/ DRJèC bl¤§ ÞG m¿rT kGBR XÂ 

qr_ nÉ lmçN   Ã§cWN mBTÂ 

l¤§M mBT YH xêJ 

xÃSqRÆcWM””  

"1/ ymNGST yTRF DRš KFÃ  

yzþH xêJ xNqA 01 //8/// XNdt«bq 

çñ ¥ÂcWM DRJT y£œB ›mtÜ 

ktf™mbT gþz¤ xNSè ÆlùT sÆT /7/ 
w‰T WS_ ymNGStÜN yTRF DRš 

lmNGoT fsS ÃdRUL””  
 

zRF hùlT 

Sl £œB MRm‰ 

"2/ yåÄþtéC xmÄdB 

1/ bl¤§ ÞG lêÂW åÄþtR yts«W 
oLÈNÂ tGÆR Xdt«bq çñ 

y¥ÂcWM DRJT £ሣB töÈÈ¶ 
ÆlSLÈN b¸sY¥cW yWu åÄþtéC 

Ymrመ‰L”” 

2/ töÈÈ¶W ÆloLÈN y¸sY¥cW 

yWu åÄþተéC bêÂW åÄþR yw«ù 

mmz¾ãCN y¸ÃàlùÂ k¥ÂcWM 

›YnT tA:ñ nÉ mçÂcWN ¥rUg_ 

xlbT”” 

 

 

 

 

 

 

 

 

4/  The board of any enterprise may with the 

approval of the supervising authority case of 

her reserve funds to be estab lished and 

determine their utilization. 

 

30 payments of Tax and Duties 

1/ the relevant law concerning taxes and duties 

shall be applicable to enterprises  

2/ Nothing in these proclamation shall affect the 

right of an enterprise to be exempt from tax 

and duties and any other rights and any other 

laws. 

31/ Payment of state dividend 

Subject to Article 11(8) of the proclamation 

any enterprise shall pay to the government 

state divided with in seven (7) moths 

following the end of the finical year.  

                 SECTION 2  

32. AUDITING OF ACCOUNTS 

 

1/ With out Prejudice to the power and duties 

of the Auditor general under other laws, the 

Accounts of each enterprise shall be audited 

by external auditors appointed by the 

supervising authority  
2/ the supervising authority shall ascertain that 

external auditors appointed by it satisfy the 

criteria set by the auditor general and they 

are free from being under any form of 

influence. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

3/ töÈÈ¶W ÆlSLÈN yWu åÄþéCN 

yo‰ gþz¤ YwSÂL””  

"3/  £œB y¥SmRmR GÁ¬  

ytmR¥¶WN DRJT gNzB wYM 

NBrT ytrkb wÀ Ãdrg ykfl wYM 

l£œbù `§ð yçn ¥N¾WM sW sþ«yQ 

£œbùN y¥SmRmRÂ xSf§gþWN mr© 

y¥QrB GÁ¬ xlbT””   

"4 yåÄþtéC oLÈN # tGÆRÂ t«ÃqEnT 

yNGD ÞG qÜ_R 3)&3 # 3)&4 #3)&5 

#3)&6# 3)&8 XÂ 3)'    xSf§gþW lW_ 

tdRgÖÆcW yåÄþéCN oLÈN tGÆRÂ 

`§ðnT b¸mlkT tfÚ¸ YçÂlù””  

M:‰F 7 

Slmê¼DÂ SlmkÍfL 

V5 m¿rtÜ  

1/ hùlT wYM khùlT b§Y yçnù DRJèC 

xNÇ l¤§WN   bm«QlLMçn xND 

l¤§ xÄþS DRJT bmF«R bክሌለ 

መስተዲድር MKR b¤T Wœn¤ lþê¼Ç 

YC§lù””  

2/ xxxND DRJT khùlT b§Y yçnù xÄþS 

DRJèC XNÄþçN   bክሌሌበመስተዲድር 

MKR b¤T Wœn¤ lþkÍfL YC§L””  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3/ the supervising authority shall determine the 

term of the external auditors. 

33. Obligation to cooperate 

Any person who has received paid or 

exceeded, or its in change of the Account of 

the money , or property of the enterprise 

bening audited shall, when requested have the 

obligation to produce to the auditors the 

Account to be audits and to furnish the 

necessary information. 

 
34 Power Duties and Liability of Auditors  

Article 373,347,375,376,378, and 380 of the 

commercial code shall apply mutalis mutandis 

with respect to the powers duties and liabilities 

of auditors. 

CHAPTER 7 

AMALGAMATION AND DIVISION 

 

35 Principles 

1/ two or more enterprise may be  

  Amalgamated by the decision of the Regional 

Administration Council citer by the taking 

over of one enterprise by the other or by the 

formation of anew enterprise. 

2/ An enterprise may be divided by the decision 

of the Regional Administrative council to form 

to or more new enterprise. 

 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 



 
 

 
 3/ y¥ê¼ÇM çn ymkÍlù Wœn¤ tGÆ‰êE 

¸çnW bzþH xêJ   m¿rTbክሌሌ 
መስተዲድር MKR b¤T b¸wÈ dNB nW””  

V6   ywL DNUg¤ãC 

1/ kxbÄ¶ DRJTUR yBDR SMMnT 

xDRgÖ XÄWN gÂ ÃLkfl DRJT 

kmêሄÇ wYM mkÍflù bðT 

yxbÄ¶WNÂ yêSTÂ sÀWN SMMnT 

Y«YÝL””   

2/ xND l¥êD wYM ሇmkፈL y¬sb 

DRJT XÄ ÃlbT sþçN bmê¼D wYM 

mkÍfL y¸f«rW DRJT bgNzB 

«ÃqEãC   bkùL y¸flGbTN GÁ¬ 

lmf{M y¥YCL çn y¥ê¼ÇM çn 

ymkÍflù ýœn¤ xYs_M”” 

3/ y¸¼êdW wYM y¸kÍflW DRJT 

µlfW y£œB ›mT mjm¶Ã xNSè 

mê¼Ç wYM mkÍlù XSktf{mbT 

gþz¤ DrS ÃlWN £œB YzUL # 

båÄþtRM YmrM‰L””  

 V7/ ymBTÂ GÁ¬ mt§lF   

1/ bmê¼Ç MKNÃT ÞLWÂWN 

y¸ÃÈW DRJT mBTÂ    GÁ¬ 

wd¸«qLlW wYM bmê¼D 

wd¸f«rW xÄþS DRJT Y²w‰L””  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3/ the decision to amalgamate or divide shall 

be affected in accordance with regulations 

issued under this proclamation by the 

regional administrative council.  

 

36. Common provisions  

1/ the consent of the creditor and the guarantor 

shall be sought before the amalgamation of 

division of an enterprise which has an 

outstanding debt. 

2/ In the event that an enterprise which is 

being considered for amalgamation or 

division has obligations to wards creditors 

no decision shall be taken to amalgamate or 

divide if the enterprise(s) resulting from the 

amalgamation or divided is the un able to 

meet the obligation to ward the creditors. 
3. The accounts of an enterprise to be 

amalgamated or divided shall be closed and 

audited from the beginning of the last 

financial year up to the date of the 

amalgamation or division.  

37 Transfers of Rights and Obligations  

    1. The rights and obligations of an enterprise that 

ceases to exist as a result of amalgamation 

shall be transferred to the enterprise taking 

over or to the new enterprise resulting from 

the amalgamation. 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 



 
 

2/ y¸kÍfL DRJT mBTÂ GÁ¬ bzþH 

xêJ xNqA V8   btmlktW ymBTÂ 

GÁ¬ MdÆ m¿rT bmkÍflù 
wd¸f«„T xÄþS DRJèC Y²w‰L””  

 

38/ y¸kÍfL DRJT mBTÂ GÁ¬ 

xmÄdB  

1/ የሚከፋፈሌ ድርጅት ፤ 

h. bmkÍfL §Y Ãl DRJT mBTÂ 

GÁ¬ bmkÍፈL የ¸f«„T DRJèC 

y¸mdbW gùÄ† y¸mlktW 

töÈÈ¶   ÆloLÈN b¸wSnW 

m¿rT YçÂL”” 

 l. töÈÈ¶W ÆloLÈN yDRJtÜN 

mkÍfL Wœn¤ yÃzÂ  mብትÂ 

GÁ¬W bmkፋፈlù btf«„T 

DRJèC mµkL XNÁT XNdtmdb 

y¸ÃœY ytà§ ¶±RT ÃzU©L””  

¼. y¶±RtÜ xND QJ bmkÍፈlù 

ytf«rW XÃNÄNÇ DRJT  

b¸ÌÌMbT gþz¤ lክሌሌ መስተዲድር 

MKR b¤T YqRÆL# mkÍፈlù 

ytf«rW XÃNÄNÇ DRJTM xND 

QJ Ys«êL””   

m.töÈÈ¶W ÆlSLÈN y¶±RtÜN êÂ 

êÂ n_ïC yÃz  ¥S¬wqEÃ  bsðW 
b¸s‰Œ Uz¤õC bx¥R¾Â 

bXNGlþZ¾ ¬Tä XNÄþwÈ ÃdRUL””  

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2/ The rights and obligations of an enterprise 

being divided shall be transferred to the new 

enterprise resulting from the divisions on the 

basis of the distribution of rights and 

obligations under Article 38 of this 

proclamation. 

38/ Distribution of Rights and Obligations of 

Enterprise Being Divided 

1. The Enterprise in Division 

 a) The distribution of the rights and obligation 

of an enterprise being divided to the 

enterprises resulting from the division shall be 

determined by the supervising authority. 

    b) The supervising authority shall prepare a 

complete report containing the decision to 

divide and a statement as to the distribution of 

rights and obligations to the enterprises 

resulting from the division   

  c) A coop of the report shall be submitted to the 

council of ministers at the time of 

establishment of each enterprise resulting from 

the division and each such enterprise shall ret a 

copy of the report. 

d) The supervising authority shall cause a notice 

contdining the major points of the report to be 

published in Amharic and English newspapers 

of general circulation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

¿. bl¤§ ÞG ytÌÌm ymNGoT yL¥T 

o‰ DRJT mkÍfLN b¸mlkT bzþH 
N;ùS xNqA töÈÈ¶ ÆloLÈN ¥lT 

bzþW   ÞG töÈÈ¶ ÆloLÈN ynbrW 

xµL nW”” 

2/ yzþH xNqA N;ùS xNqA 1 bþñRmkÍflù 

ytf«„T DRJèC hùl ytkÍflW 

DRJT lƒSt¾ wgñC ygÆWN GÁ¬ 

b¸mlkT bxNDnTÂ bn«§ `§ðnT 

xlÆcW””  

 

            M:‰F  8  

SlDRJèC mFrSÂ £œB Sl¥È‰T  

"9 DRJT y¸fRSÆcW MKNÃèC  

¥ÂcWM DRJT k¸ktlùT MKNÃèC 

ÆNÇ lþfRS YC§L#  

1/ b¥ÌÌ¸ÃW dNB ytmlktW yDRJtÜ 

ymöÃ gþz¤ sþÃLQ#   

2/ DRJtÜ ytÌÌmbT o‰ sþÃLQ#  

3/ DRJtÜ ytÌÌmbT ›§¥ sþk>F YHM 

lþf™M y¥YCL sþçN ፡ 

4/ kmè sÆ xMST /&5 bbmè/ y¸çnW 

ytkflW yDRJtÜ   µpE¬ሌsþ«Í   kmè s  

5/ yመስተዲድር MKR b¤T yDRJtÜN ÞLWÂ 

y¸nµ Wœn¤ sþs_#  

6/ yDRJtÜ mKsR bFRD b¤T sþwsN”” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  e) For the purpose of matters relating to the 

division of an enterprise established under 

another law, “supervising authority” means 

the supervising authority designated under 

such other law.  

2/ Notwith standing the provisions of sub- 

articles 1-4 of this Article the enterprises 

resulting from division shall be jointly and 

severally liable to words the creditors of the 

enterprise divided. 

                         CHAPTER 8 

     Dissolution and winding - up  

39/ Grounds for Dissolution  

An enterprise may be dissolved for any one of 

the following reasons; 

1. The expiry of the life of the enterprise as fixed 

in its establishemeant regulation;   

2. Completion of the life of the enterprise as 

fixed it was established; 

3. Failure of the purpose or impossibility of 

performance;  

4. Loss of seventy five per cent (75 %) of the 

paid up capital of the entries; 

5/ a decision of the council of ministers affecting 

the excision of the enterprises; 

6/ decision of the court declaring the enterprise 

bankrupt and winding up; 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

#. bkþœ‰ gþz¤ Sl¸drG y£œB ¥È‰T                        

1/ ymKsR oR›TN b¸mlkT yNGD ÞG 

1¾ mA¼F DNUg¤ãC xSf§gþW 

lW_ tdRgÖÆcW bDRJèC §Y 

tfÚ¸ YçÂlù””  

2/ bNGD ÞG qÜ_R 1¹þ 1)%6 /1--2/ 

yyyytdnggW bþñRM FRD 
b¤tÜyDRJT mKsR bNGD ÞG 

m¿rT bxuR on oR›T  እNÄþm‰ 

lþwSN Yቻ§L””    
#1/ Sl £œB xÈ¶ãC ¹ùmT # tGÆRÂ  

oLÈN  

1/ bzþH xêJ xNqA "9 /1-5/ ytmlktÜT 

hùn¤¬ãC sþÃU_Ñ töÈÈ¶W 

ÆloLÈN bêÂW åÄþtR ywÈWN 
mmz¾ y¸Ãà§ yDRJtÜ ¿‰t¾ 

ÃLçn xND wYM kxND b§Y 

£œBxÈ¶ãC Yë¥L””bqE MKNÃT 
sþÃU_M töÈÈ¶W ÆloLÈN £œB 

xÈ¶ãcÜN Y>RÂ bMTµcW l¤lÖC 

lþëM YC§L””  

2/ y£œB xÈ¶ãC bmFrS §Y ÃlWN 

DRJT mZgïCÂ £œïC  YrkÆlù””  

3/ töÈÈ¶W ÆloLÈN btly hùn¤¬ 
µLwsn bStqR # £œB  xÈ¶ãC 

yDRJtÜN NBrT b`§ðnT YY²lù # 

bzþH xêJ lïRÇÂ lêÂW o‰ xSkþÃJ 
yts«WM oLÈNÂ `§ðnT  

Yñ‰cêL # çñM GÁ¬ቸW Ã§lq 

WlÖCN lmf™M wYM  y£œB ¥È‰tÜN 

tGÆR l¥úµT xsf§gþ çñ µLtgß 

bStqR xÄþS o‰ mjmRxYClùM””  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 40. Bankruptey and winding up 

1. The provisions of book v of the commercial 

coda shall apply mutatis motanedis to the 

winding - up of an enterprise declared 

bankrupt. 

2. Not with standing the provisions of Article 

1166(1) and (2) of the commercial code the 

court may decide that bankruptcy 

proceedings of an enterprise be conducted 

by way of summary procedure. 

 
41/ Appointment, duties and powers of 

liquidators  

1. In cases referred to under Article 39(1-5) of 

this proclamation the supervising authority, 

shall appoint one or more liquidators that 

could satisfy the criteria set by the auditor 

general and who are not employees of the 

enterprise.  

The supervising authority may dismiss the 

liquidators for good cause 

2. The liquidators shall take possession of the 

books and accounts of the enterprise under 

liquidation. 

3. Unless the supervising authority decides 

otherwise the liquidators shall take possession 

of the property of the enterprise and shall 

assume the powers and duties of the board and 

the general manager under this proclamation 

provided, however, that the liquidators may 

not under take new business unless liquidators 

may not under take new business unless 

required for the execution of contraltos still 

running or where the interests of the winding 

up so require. 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 



 
 

4/ ïRÇ µlfW y£œB ›mT m=rš 
jMé y£œB ¥È‰T tGÆR   

XSktjmrbT qN ÃlWN gþz¤ 
y¸¹FN SlDRJtÜ xÌM ¶±RT 

xzUJè l£œB xÈ¶ãC YsÈL””  

5/ £œB xÈ¶ãCÂ ïRÇ yDRJtÜN 
mbèCÂ GÁ¬ãC Æu„ yÃz mGlÅ 

bU‰ xzUJtW YfRÑb¬L””   

6/ töÈÈ¶W ÆloLÈN btly hùn¤¬ 

µLwsn bStqR ïRÇÂ êÂW o‰ 

xSkþÃJ £œB xÈ¶ãcÜN bo‰cW 

YrÄ*cêL””  

 

#2/ ÆlgNzïCN Slm_‰T   

1/ £œB xÈ¶ãC DR°tÜ y¸fRS mçnùN 

Ã§cWN ygNzB _Ãq½M 

   ¥Sr© b¥SdgF XNÄþÃqRቡ 

lÆlgNzïC ÃS¬WÝlù””  

2/ S¥cW bDRJtÜ mZgB tYø l¸gßW 

XNÄþhùM bl¤§ ሁn¤¬  l¬wqÜ 

ÆlgNzïC ¥S¬wqEÃ b¶÷¥NÁ 

Y§K§cê”” l¤lÖC ÆlgzNïC bSðW 

b¸s‰u Uz¤È byœMNtÜ b¸w«ù 

îST tk¬¬Y ¥S¬wቂያãC 

XNÄþÃWqÜ YdrUL””  ÆlgNzïC 

Ã§cWN ygNzB _Ãq½ XNdng„ hùn¤¬ 

dBÄb¤ kdrœcW wYM m=ršW 

yUz¤È ¥S¬wqEÃ kwÈbT qN jMé 

bz«Â /(/ qN WS_ ygNzB 

_Ãq½ãÒcWN XNÄþÃqRbù YdrUL”” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. The board shall prepare a report for the 

liquidators on the affairs of the enterprise 

covering the period from the end of the last 

financial year to the date of the opening of 

the winding up 

5. The liquidators and the board shall jointly 

prepare and sign a statement of affairs 

summarizing the rights and obligations of 

the enterprise. 

6. Unless the supervising authority decides other 

wise, the board and the general manager 

shall assist the liquidators in carrying out 

their duties  

42/ Calling on creditors  

1. The liquidators shall inform creditors of the 

proposed disstolution of the enterprise and 

require them to file claims with supporting 

documents. 

2. Creditors appearing in the books of the 

enterprise or who other wise known are shall 

be notified by registered letter. Other creditors 

shall be notified by notice published in three 

successive weekly issues of a news paper of 

general circulation. Creditors shall be required 

to submit their claims with in 90 days from the 

of receipt of the letter or from the date of the 

last issue of the notice in the news paper,as  the 

case may be.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

3/ £œB xÈ¶ãC SlDRJtÜ y£œB xÌM 

mGlÅ xzUJtW SlXÄW xkÍfL 

Ã§cWN ¼œB yÆlgNzïCN ZRZRÂ 

yxkÍflùN QdM tktL /y¸ñR kçn/ 

bm=rš ltöÈÈ¶W ÆloLÈN 

ÃqRÆlù””  

4/ töÈÈ¶W ÆloLÈN £œB xÈ¶ãC 

ÃzU°TN y¦œB xÌM   mGlÅ 

m¿rT b¥DrGÂ SlXÄW xkÍfL 

ÃqrbùTN ¦œB   b¥m²zN”- 

 h. ygNzB _Ãq½ãcWN b¥Sr© b¥SdgF 

§qrbù ÆlgNzïC KFÃW  XNÄþf{M 

YfQÄL#  

l. yDRJtÜ _Ê gNzB lÆlgNzïC mkfL 

ÃlbT XÄ y¥YkFL  çñ sþgŸ 

yîSt¾ wgñC mBT œYnµ 

b¸Ã™DqW y>Ãu zÁ  x¥µYnT 

yDRJtÜN NBrèC £œB xÈ¶ãC 

XNÄþ¹«ù YfQÄL”” 

5/ yDRJtÜ «Q§§ NBrT XÄWN lmKfL 

bqE b¥YçNbT gþz¤Â ytfqdW µpE¬L 

bÑlù œYkFL kqr # £œB xÈ¶ãC 

q¶W £œB XNÄþkfL töÈÈ¶WN 

ÆloLÈN Y«YÝlù””   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. The liquidators shall then prepare and submit 

to the supervising authority a financial 

statement of the enterprise authority together 

with their recommendations and a list of or 

editors and priorities if any, according to 

which such payments are to be made. 

4/  the supervising authority shall, on the basis of 

the financial statement prepared by the 

liquidators and after taking in to consideration 

their recommendations. 

a) Authorize the payment of creditors who 

have filed their claims with the necessary 

proof;  

b) Where the cash balances of the enterprises 

are not sufficient to cover the debts due to 

the creditors, authorize the liquidators to sell 

assets of the entries by using methods, 

approved by him with out affecting the 

rights of third parties  

5. Where the total assets of the enterprise are not 

sufficient to pay off its debts and the 

authorized capital is not fully paid up, the 

liquidators shall ask the supervising authority 

for the full payment of the capital. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

#3// yÆlgNzïCN mBT Slm«bQ  

1/ y¬wqÜ ÆlgNzïC bzþH xêJ xNqA #2 
/2/ btmlktW ygþz¤ gdB WS_ 

_Ãq½ÃcWN œÃqRbù yq„ XNdçn 

lþkf§cW y¸gÆ gNzB bÆlgNzïcÜ 
SM ÆNK tq¥u YçÂL””  

2/ ÆLt«ÂqqÜ yDRJtÜ o‰ãC mnšnT 

y¸qRbù ygNzB     _Ãq½ãCN 

lm¹fN y¸ÃSfLW gNzB _Ãq½ãCN 

lm¹fN   y¸ÃSfLW gNzB 

XNÄþhùM ÆlgNzïcÜ êSTÂ ÃLsÈcW 

kçn  KRKR ÃSnsù XÝãCN lm¹fN 

y¸ÃSfLW gNzB KRK„   

XSk¸wsN DrS lBÒ  tq¥u çñ 

YÃ²L””  

3/ bxNqA #4 /2/m¿rT yDRJtÜ ÞLWÂ 

µbÝ bº§ y¸qRB bDRJtÜ mZgB 

ÃL¬wq gNzB «ÃqEãC ygNzB 

_Ãq½ÃcWN bxNqA #2 /2/ btwsnW 

gþz¤ Ã§qrbùT kxQM b§Y bçn 

MKNÃT kçn bTRFnT lmNGoT 

kgÆW hBT §YXNÄþkf§cW lþ«YqÜ 

YC§lù”” XNÄþhùM b£œB xÈ¶ãC 

cLtŸnT MKNÃT ÃLkf§cW 

ÆlgNzïC £œB xÈ¶ãCN b`§ðnT 

lþ«YqÜ YC§lù””  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43/ Protection of creditors 

1. where know creditors have failed to file 

their claims with in the time limit specified 

in Article 42(2) of this proclamation , the 

amounts due to then shall be deposited with 

a bank in the names of the creditors. 

 

2. Sums shall be set aside to meet claims in 

respect of under takings of the enterprise 

which are not completed of disputed claims 

where the creditors have not been 

guaranteed until the dispute is settled. 

3. After the enterprise ceased to exist under 

Article 44(2), creditors not appearing in the 

books of the enterprise may claim from the 

surplus assets  

Collected by the government, provided their 

failure to claim with in the time limit 

specified in Article 42(2) was due to force 

major creditors may claim against the 

liquidators, where they have not been paid 

owing to the liquidators, negligence.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

#4/ ym=rš yhBTÂ XÄ mGlÅ XÂ 

ymFrS ¥S¬wqEÃ Sl¥WÈT 

1/  ÆlgNzïC ktkf§cWÂ lþqRbù 

y¸Clù ygNzB _ÃöãCN  lm¹fN 

y¸ÃSfLW gNzB bzþH xêJ xNqA 

#3//1-2/ m¿rT    tq¥u kçn bº§ 

£œB xÈ¶ãC DRJtÜ TRF hBT µlW 

YHNnù y¸ÃœY ym=rš yhBTÂ y:Ä 

mGlÅ xzUJtW ltöÈÈ¶W 

ÆloLÈN ÃqRÆlù# gNzBÂ xþ÷ñ¸ 

L¥T bþé lêÂW åÄþtRM GLÆu 

ÃdRUlù””  êÂW åÄþtR y¸s«W 

xStÃyT µlW wÄþÃWnù lgNzBÂ 

xþ÷ñ¸ L¥T bþéÂ ltöÈÈ¶W 

ÆloLÈN YsÈL””  töÈÈ¶W 

ÆloLÈN ygNzBÂ xþ÷ñ¸ L¥T bþé 

SMMnT b¥GßT ym=r¹šWN yhBTÂ 

yXÄ GlÅ sþÃ{DqW wÄþÃWnù DRJtÜ 

XNÄþfRS mwsnùN lmStÄDR MKR 

b¤T ÃS¬WÝL””  

2/ ymStÄDR MKR b¤T DRJtÜ 

ytÌÌmbTN dNB Y¿R²L””  kzþH gþz¤ 
jMé yDRJtÜ ÞLWÂ ÃbÝL””  

 

3/ yfrs DRJT mZgïC btöÈÈ¶W 

ÆloLÈN zND tqM«W  l0 ›mT 

YöÃlù”” XnzþHN mZgïC l¥yT 

y¸fLgù sãCM  tgbþWN yxgLGlÖT 
 KFÃ bmKfL mmRmR YC§lù”” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

44/ Final   Balance   Sheet and Publication of 

Notice of Dissolution  
1. After the creditors have been paid or sums 

have been set aside to meet potential claims 

pursuant to Article 43(1) and (2), the 

liquidators shall prepare a final balance sheet 

showing surplus assets, if any, and submit the 

same to the supervising authority with a copy 

to the Regional Finance, and Auditor beauro. 

The auditor General shall promptly forwed his 

comments, if any, to the Regional of Finance 

Beauro and the supervising authority, the 

supervising authority shall notify the Regional 

Administrative Council      of the liquidation 

process as soon as of the final balance sheet 

and obtains the concurrence of the Regional 

finace bureau . 

2. The Regional Administrative Council shall 

then repeal the establishment regulation of the 

enterprise.The entrprise shall cease to exist as 

of the date of repeal of its establishment 

regulations. 

 
3. The books of the dissoslved enterprise shall be 

deposited with the supervising authority where 

they shall be kept for ten years. Any interested 

person may inspect such books  after payment 

of the prescribed fee. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

#5/ lmNGST gbþ Sl¸çN hBT  

fRî £œbù ytÈ‰ DRJT TRF hBT 

lmNGST gbþ YçÂL””  

M:‰F  9 

L† L† DNUg¤ãC 

#6/bl¤lÖC ÞgÖC SltÌÌÑ DRJèC 

1/ YH xêJ kmWÈtÜ bðT bl¤§ ÞG 

ytÌÌm ¥N¾WM DRJT”-        

 h/ bzþH xêJ m¿rT b¸wÈ dNB 

XNdgÂ XNÄþÌÌM #  tkÍFlÖ xÄþS 

b¸ÌÌÑ DRJèC XNÄþtµ wYM 

kl¤§   DRJT UR XNÄþê¦D lþdrG# 

wYM 

l/ bzþH xêJ m¿rT XNdtÌÌm tö_é 

በክሌሌ መስተዲድር MKR b¤T töÈÈ¶ 

ÆloLÈN lþsyMÂ bzþH xêJ 

DNUg¤ãC m¿rT XNÄþtÄdR lþdrG 

YC§L”” 

2/ bzþH xNqA N;ùS xNqA 1 /h/ m¿rT 

y¸ÌÌÑ DRJèC   xNDN DRJT 

bmkÍfL ወYM xND b§Y የçnù 
DRJèCN  b¥ê¼D y¸f«„ sþçN 
ytkÍflWN DRJT wYM 

ytê¼ÇTN DRJèC £œB mZUTÂ 

mmRmR XNÄþhùM   mBTÂ GÁ¬ 

¥St§lFN b¸mlkT yzþH xêJ 

xNqA "6 /3/#  #7 XÂ "8 DNUg¤ãC 

tfÉ¸ YçÂlù””  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

45/ assets due the goverment  

   Any surplus assets of an enterprise dissolved 

and liquidated shall devolve to the goverment  

                  CHAPTER 9 

              Miscellaneous Provisions 

46/ Enterprise established under other law     

1. Any enterprise established under other law   

laws before the coming in to force of this pro      

proclamation may be;  
   a) Pursuant to regulation under this  

Proclamation, re-established divided to from 

new  enterprise , or  amalgamated with an 

other enterprise;or 

     b) deemed established under this 

proclamation so that the Council of 

administration shall designate a supervising 

authority provisions of this shall be 

governed by the provisions of this 

proclamation.  

2. Where enterprise are established as a result of 

division, or amalgamation under sub-article 1 

of this Article the provision of Article 36(3) 37 

and 38 shall apply with respect to the closing 

and auditing of the all outs of the enterprise 

being divided or the enterprises      being 

amalgamated as well as the transfer of the 

rights and obligations of such enterprise or 

enterprise.    

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

#7/ yክሌሌ መስተዲድር MKR b¤T oLÈNÂ  

tGÆR  

1/ bzþH xêJ m¿rT 

h/ DRJT y¥ÌÌM  

l/ l¸ÌÌmW DRJT µpÜ¬L 

ymmdBÂ tቆÈÈ¶ ÆloLÈN    

ymsyM#  

¼/ DRJT y¥FrS 

m/ xND DRJT kl¤§ DRJT UR 

XNÄþê¼D wYM XNÄþkfL  

ymwsN#   

2/ ƒSt¾ wgñC mBT œYnµ፡- 

h/ ¥ÂcWM DRJT bNGD ÞG 

m¿rT yNGD ¥~bR çñ    

XNÄþÌÌM# 
l/ ¥ÂcWM DRJT XNÄþ¹_ wYM 

በl¤§ xµ*ºN DRJtÜ wYM 

¥n¤JmNtÜ XNÄþተ§lF ymwsN#  

3/ bzþH xNqA N;ùS xNqA 2/ h/ m¿rT 

b¸ÌÌM NGD ¥ÞbR bmNGoT 
ytÃz xKS×N XNÄþ¹_ ymwsN #  

4/ YHN xêJ tGÆ‰êE ¥DrG y¸ÃSfLgù 

dNïCN y¥WÈT #  oLÈNÂ tGÆR 

YñrêL”” 

#8/ xê° y¸{ÂbT gþz¤  

YH xêJ በክሌሌ ም/ቤቱ ጸድቆ bLœn HG 

Uz¤È kwÈbT qN jMé              

y{Â YçÂL””   

xሶሳ ግንቦት%8 qN 1998 ›.ም 

ያረጋሌ አይሸሹም ብርሃኔ 
yቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት 

ኘሬዝዲንት 
   
 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
47. power and Duties o f the Regional  

               Adminstrative Council 

1) Pureuant to this proclamation to: 

a) Established an enterprise  

b) Allocate capital and designate a supervising 

authority for an enterprise being 

established by it ; 
  c) Dissolve an enterprise;     

 d) Determine the amalgamation of an 

enterprise with   another or the division 

thereof; 
 2. With out affecting the rights of third 

parties, to determine; 

 a) The establishment of any enterprise as a 

business organization under the 

commercial code; 

  b) The sale of enterprise, or the transfer of the 

enterprise or its management in any other 

manner;  

3. To decide on the sale of shares held by the 

government in business organizations 

established under sub-article 2(a) of this 

Article;    

   4. To issue regulations for the proper 

implementation of this proclamation 

48/        48 EffectiveDate 

This proclamation shall enter in to force on the 

date of its publication in the llssane Hig gazeta     

May 25, Assosa 2006 

Yare gal Ayeshishm 

Benishangul Gumuz Regional State President 


